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I. Instrucciones de seguridad:

SÍMBOLO SIGNIFICADO / DESCRIPCIÓN

En este documento se utilizan los siguientes símbolos de seguridad.

ADVERTENCIA / PRECAUCIÓN
Se debe seguir una instrucción de seguridad adecuada o se debe tener 
precaución ante un peligro potencial.

TIERRA DE PROTECCIÓN
Para identificar cualquier terminal destinado a la conexión a un conductor 
externo para la protección contra descargas eléctricas en caso de avería, o 
el terminal de un electrodo de tierra de protección.

TENSIÓN PELIGROSA
Para indicar los riesgos derivados de tensiones peligrosas.

SUPERFICIE CALIENTE
Para indicar que una superficie o elemento marcado puede estar caliente y 
no debe tocarse sin tener cuidado.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
El símbolo del contenedor con ruedas tachado en su producto le recuerda 
que todos los productos eléctricos y electrónicos y las baterías deben 
llevarse a una recolección separada al final de su vida útil. No deseche 
estos productos como residuos municipales sin clasificar. Devuelva los 
productos a la recolección para evitar posibles daños al medio ambiente o 
la salud humana por la eliminación de desechos sin control y para promover 
la reutilización sostenible de los recursos materiales. La información de 
recolección está disponible en el minorista del producto, las autoridades 
locales de residuos o las organizaciones nacionales de responsabilidad del 
productor. Para obtener más información, consulte la información específi-
ca del país del producto.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Este producto está destinado exclusivamente para uso en interiores.

Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos 
que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona 
responsable de su seguridad. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
juegan con el aparato. 

NO se ponga de pie sobre el calentador de toallas ni coloque un peso excesivo sobre él.

NO coloque más de dos capas de toallas por toallero.

NO instale el toallero en o cerca de una ducha o rociador de agua, sauna o sala de vapor.

NO introduzca objetos metálicos ni los dedos, ni siquiera temporalmente, en la zona donde está 
conectado el calentador de toallas.

NO corte la corriente, lleve a parar directamente las regulaciones.

EVITE el contacto con cualquier producto químico o alcohol.

ADVERTENCIA: Para evitar un posible riesgo de incendio. La esquina inferior derecha / izquierda 
del calentador de toallas contiene el calentador, el termostato y las conexiones eléctricas. Con el 
fin de evitar riesgos para los niños pequeños, este aparato fijado a la pared debe instalarse de 
forma que la barra calefactora más baja de la pared esté al menos a 600 mm por encima del suelo; 
la barra calefactora independiente debe mantenerse alejada de los niños. 

Cuidado y mantenimiento: un lavado periódico con agua caliente y un paño suave húmedo conser-
vará el acabado de alta calidad de su toallero durante muchos años. No utilice en ningún caso lejía 
doméstica, detergentes, pulidores abrasivos, estropajos de acero u otros productos de limpieza.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente de servi-
cio o personas con cualificación similar con el fin de evitar un peligro.

PRECAUCIÓN:
Para proporcionar una protección continua contra el riesgo de descarga eléctrica, conecte el aparato 
únicamente a una toma de tierra adecuada.

ADVERTENCIA - Este aparato está diseñado únicamente para secar tejidos lavados en agua.

-3-



INSTRUCCIONES DE ILUSTRACIÓN:

MODELOS CONECTADOS POR CABLE:

Este producto debe ser instalado eléctricamente de acuerdo con los códigos eléctricos regionales 
locales por personal calificado. Antes de intentar la instalación o el mantenimiento, desconecte el 
suministro eléctrico.

El calentador de toallas eléctrico tiene clasificación IPX4, aunque se debe tener en cuenta la posición 
prevista del calentador de toallas y la conexión del suministro eléctrico. Se aplican las siguientes 
instrucciones de seguridad:

Todos los calentadores de toallas contienen una mezcla de agua/glicol llenada de fábrica.

Adecuado para suministro de 120 V, conexiones de tres cables, nominal de 110 W, 170 W y 250 
W.

Este producto es pesado y puede requerir 2 personas para levantarlo.

Antes de mirar, asegúrese de la situación y la orientación.

Los modelos conectados por cable se suministran con un enchufe NEMA 5-15P de molde dedicado.

Asegúrese de que el tomacorriente esté provisto y colocado dentro de la proximidad adecuada del 
toallero e instalado de acuerdo con los códigos eléctricos regionales. 

El Toallero debe conectarse a una toma de corriente con toma de tierra.

Desconéctelo del suministro tirando con cuidado del cuerpo del enchufe.

No abuse del cable de alimentación.

Se suministra un cable de alimentación corto para reducir los riesgos derivados de enredarse o 
volcarse con un cable largo.

No se recomienda el uso de alargadores.
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Mantenimiento:
1.Para mantener mejor este producto, límpielo con una toalla húmeda (o 
esponja).
2.Está prohibido usar polvo descontaminante, polvo abrasivo y aceite, limpi-
adores ácidos y alcalinos, que son dañinos para la superficie del producto.
3.Al realizar tareas de mantenimiento o reparación en esta máquina, 
apáguela o desenchúfela primero para garantizar la seguridad.
4.No golpee la carcasa, esta unidad es sólo para instalación y uso en interi-
ores.
5.Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabri-
cante, su departamento de mantenimiento o profesionales similares para 
evitar peligros.

ON/OFF

2h 4h

unidad：mm
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1 3
2

2  x4

7  x2

4  x4 5  x8

6  x8

3  x4

1  x2

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato.

Compruebe que dispone de todas las piezas de acuerdo con la lista de embalaje que figura a continu-
ación. Póngase en contacto con su distribuidor si alguna pieza está dañada o falta.
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5

7

6
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Instrucciones de uso
1.Instrucciones básicas
a)Potencia：AC230V/50HZ
b)Timing mode： 2hrs/4hrs

2.Icono de panel

3.Instrucciones de operación
1.Presione brevemente el botón de encendido y la luz indicadora roja se encenderá, 
y el dispositivo comenzará a calentarse (en la imagen).
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2.Modo de sincronización: presione brevemente el botón de sincronización y la luz 
indicadora azul se encenderá, y el dispositivo comenzará a contar hacia atrás y 
calentar durante 2 horas (ilustración).

3.Presione brevemente el botón del temporizador nuevamente y la luz indicadora 
azul se encenderá, y el dispositivo comenzará la cuenta regresiva hasta 4 horas para 
calentarse (en la imagen).

4.Apagado: apague manualmente en el estado de encendido, presione brevemente 
el botón de encendido para apagar.
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Toalheiro Elétrico 

850-283V90
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FUTURAS REFERÊNCIAS: LEIA ATENTAMENTE
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Instruções de Segurança:

SÍMBOLO SIGNIFICADO/DESCRIÇÃO

Os seguintes símbolos de segurança são utilizados ao longo deste documento.

AVISO/CUIDADO
Devem ser seguidas as instruções de segurança adequadas ou deve aler-
tar-se para um potencial perigo.

LIGAÇÃO À TERRA DE PROTEÇÃO (TERRA)
Para identificar qualquer terminal que se destine a ser conectado a um con-
dutor externo para proteção contra choques elétricos em caso de avaria, ou 
o terminal de um eléctrodo de aterramento de proteção (terra).

VOLTAGEM PERIGOSA
Para indicar os riscos decorrentes de voltagens perigosas.

SUPERFÍCIE QUENTE
Para indicar que uma superfície ou um item marcado pode estar quente e 
não deve ser tocado sem cuidado.

ELIMINAÇÃO DO TERMÓSTATO
O símbolo do caixote do lixo com rodas no seu produto recorda-lhe que, 
todos os produtos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas, devem ser 
levados para recolha seletiva no final da sua vida útil. Não elimine estes 
produtos como resíduos urbanos não selecionados. Devolva os produtos à 
recolha para evitar possíveis danos para o ambiente ou para a saúde 
humana resultantes da eliminação descontrolada de resíduos e para 
promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. As informações 
sobre a recolha estão disponíveis no vendedor do produto, nas autoridades 
locais responsáveis pelos resíduos ou nas organizações nacionais de 
responsabilidade do produto. Para mais informações, consulte as infor-
mações específicas do país do produto.
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

Este produto destina-se apenas a ser utilizado em interiores.

Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, a menos 
que tenham recebido supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma pessoa 
responsável pela sua segurança. As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam 
com o aparelho. 

NÃO se apoie ou coloque peso excessivo sobre o aquecedor de toalhas.

NÃO aplicar mais de duas camadas de toalhas por toalheiro.

NÃO instalar o toalheiro dentro ou perto de um duche ou jato de água, sauna ou espaço com 
vapor.

NÃO introduzir objetos metálicos ou dedos, mesmo que temporariamente, na área onde o aquece-
dor de toalhas está ligado.

NÃO cortar diretamente a alimentação, conduzir a regulamentação de paragem.

EVITAR o contacto com qualquer produto químico ou álcool.

AVISO: Para evitar um possível risco de incêndio. O canto inferior direito/esquerdo do toalheiro 
contém o aquecedor, o termóstato e as ligações elétricas. Para evitar o perigo para crianças muito 
pequenas, este aparelho fixo na parede deve ser instalado de modo a que o aquecedor de parede 
mais baixo esteja, pelo menos, 600 mm acima do chão, e o aparelho autónomo deve ser mantido 
afastado das crianças. 

Cuidados e manutenção: uma lavagem periódica com água morna e um pano macio húmido man-
terá o acabamento de alta qualidade do seu toalheiro durante muitos anos. Em circunstância 
alguma deve ser utilizada lixívia, detergentes, polidores abrasivos, palha de aço ou outros agentes 
de limpeza nestes produtos.

Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente 
de assistência técnica ou por pessoas com qualificações semelhantes, de modo a evitar qualquer 
perigo.

CUIDADO:
Para garantir uma protecção contínua contra o risco de choque elétrico, conecte apenas a uma fonte 
de alimentação devidamente aterrada.

AVISO - Este aparelho destina-se apenas para secar têxteis que tenham sido submetidos a água.
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INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO:

MODELOS COM FIO:

Este produto deve ser instalado de acordo com os códigos elétricos regionais locais por um técnico 
qualificado. Antes de tentar efetuar a instalação ou a manutenção, desligue a alimentação elétrica.

O toalheiro elétrico tem uma classificação IPX4, embora seja necessário ter em consideração a 
posição pretendida do toalheiro e a conexão de alimentação elétrica. Aplicam-se as seguintes 
instruções de segurança:

Todos os aquecedores de toalhas contêm uma mistura de água/glicol fornecida de fábrica.

Adequado para uma alimentação de 120V, ligações de três fios, classificação de 110W, 170W e 
250W.

Este produto é pesado e pode necessitar de ser levantado por 2 pessoas.

Antes de começar, certifique-se da situação e da orientação

Os modelos com ligação por cabo são fornecidos com uma ficha NEMA 5-15P de moldagem dedica-
da.

Certifique-se de que a tomada é fornecida e posicionada na proximidade adequada do toalheiro e 
instalada de acordo com os códigos elétricos regionais. 

O toalheiro deve ser conectado a uma tomada com ligação à terra.

Desligar da alimentação puxando cuidadosamente a ficha.

Não danifique o cabo de alimentação.

É fornecido um cabo de alimentação curto para reduzir os riscos resultantes de ficar emaranhado 
ou tombar sobre um cabo longo.

Não é recomendada a utilização de cabos de extensão.
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Manutenção:
1.Para uma melhor manutenção deste produto, limpe-o com um pano húmido 
(ou uma esponja);
2.É proibido utilizar pó de limpeza, pó abrasivo e óleo, produtos de limpeza 
ácidos e alcalinos, que são prejudiciais para a superfície do produto;
3.Quando efectuar a manutenção ou a reparação deste aparelho, desligue a 
corrente ou retire a ficha da tomada para garantir a segurança;
4.Não golpear a caixa, esta unidade destina-se apenas a instalação e 
utilização no interior;
5.Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabri-
cante, pelo seu departamento de manutenção ou por profissionais semelhan-
tes para evitar perigos.

ON/OFF

2h 4h

unidade: mm
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1 3
2

2  x4

7  x2

4  x4 5  x8

6  x8

3  x4

1  x2

Ler todas as instruções antes de utilizar.

Verifique se tem todas as peças de acordo com a lista de embalagem abaixo. Contacte o seu revend-
edor se alguma peça estiver danificada ou em falta.
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Instruções de Funcionamento
1.Instruções básicas
a)Especificações da potência: AC230V/50HZ
b)Modo de temporizador:  2hrs/4hrs

2.Ícone do painel

3.Instruções de funcionamento 
1.Prima brevemente o botão de ligar/desligar e a luz indicadora vermelha acende-se, 
e o dispositivo começa a aquecer (como mostra a imagem)
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2.Modo de temporizador: Premir brevemente o botão de temporizador e a luz indica-
dora azul acende-se, e o dispositivo começa a contagem decrescente e a aquecer 
durante 2 horas (como mostra a imagem)

3.Prima brevemente o botão do temporizador novamente e a luz indicadora azul 
acender-se-á e o dispositivo iniciará a contagem decrescente para 4 horas de aquec-
imento (como mostra a imagem)

4.Desligamento: Desligar manualmente, premir brevemente o botão para desligar.
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Scaldasalviette elettrico

850-283V90

IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE 
D'ISTRUZIONE PER UN USO FUTURO.

MANUALE DELL’UTENTE

IT

-19-

IN230500422V01_ES_PT_IT



Istruzioni di sicurezza:

SIMBOLO SIGNIFICATO / DESCRIZIONE

In questo manuale vengono utilizzati i seguenti simboli a cui si deve fare riferimento per la propria 
sicurezza.

AVVERTENZA/CAUTELA
È necessario seguire le istruzioni di sicurezza appropriate o prestare 
attenzione a un potenziale pericolo.

PROTEZIONE (MESSA A TERRA)
Per identificare qualsiasi terminale destinato al collegamento ad un 
conduttore di elettricità esterno per proteggere contro le scosse elettriche in 
caso di guasto, o il terminale di un elettrodo protetto (con messa a terra).

VOLTAGGIO PERICOLOSO
Per indicare i pericoli derivanti da livelli di voltaggio pericolosi.

SUPERFICIE CALDA
Per indicare che una superficie o un oggetto contrassegnato può essere 
caldo e non deve essere toccato senza prestare attenzione.

SMALTIMENTO DEL TERMOSTATO
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul prodotto ricorda che in 
Canada tutti i prodotti elettrici ed elettronici e le batterie devono essere 
sottoposti a raccolta differenziata al termine del loro ciclo di vita. Non 
smaltire questi prodotti come rifiuti urbani indifferenziati. Restituire i 
prodotti da riciclare per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute 
umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti e per promuovere 
il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Le informazioni sulla raccolta 
sono disponibili presso il rivenditore dei prodotti, le autorità locali per la 
gestione dei rifiuti o le organizzazioni nazionali che regolano la 
responsabilità dei produttori. Per ulteriori informazioni, fare riferimento alle 
informazioni specifiche del Paese dove viene utilizzato il prodotto.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

□ Questi prodotti sono destinati esclusivamente all'uso interno.

□ Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (inclusi i bambini) con capacità’ 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di esperienza e conoscenza tecnica, a meno 
che siano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso dell'apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che 
non giochino con l'apparecchio.

□ NON salire in piedi o posizionare un peso eccessivo sullo scaldasalviette.

□ NON applicare più di due strati di asciugamani per singola barra.

□ NON installare lo scaldasalviette dentro o vicino a una doccia o ad un getto d'acqua, una sauna o 
un bagno turco.

□ NON inserire oggetti metallici o dita, nemmeno temporaneamente, nell’area in cui è collegato lo 
scaldasalviette. 

□ NON interrompere l'alimentazione di corrente.

□ EVITARE il contatto con qualsiasi prodotto chimico o alcol.

□ AVVERTENZA: per evitare possibili rischi di incendio. L'angolo inferiore destro/sinistro dello 
scaldasalviette contiene il riscaldatore, il termostato e i collegamenti elettrici. Per evitare pericoli per 
i bambini molto piccoli, questo apparecchio fissato a parete deve essere installato in modo che la 
barra riscaldata posizionata più in basso sulla parete si trovi ad almeno 600 mm dal pavimento, 
mentre quello verticale deve essere tenuto lontano dalla portata dei bambini.

□Cura e manutenzione: un lavaggio periodico con acqua tiepida e un panno morbido e umido 
manterrà la finitura di alta qualità dello scalda salviette per molti anni a venire. Non utilizzare mai 
candeggina, detersivi, lucidanti abrasivi, lana d'acciaio o altri detergenti su questo tipo di prodotti.

□Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
agente di servizio o da personale similmente qualificata per evitare pericoli.

ATTENZIONE:
Per garantire una protezione continua contro il rischio di scosse elettriche, collegare solo ad 
un'alimentazione adeguatamente messa a terra.

ATTENZIONE - Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'asciugatura di tessuti lavati in 
acqua.
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Simboli e relative istruzioni:

MODELLI COLLEGATI TRAMITE CAVO:

Questo prodotto deve essere installato da un tecnico qualificato e in conformità con le normative 
elettriche regionali. Prima di tentare l'installazione o la manutenzione, spegnere il prodotto.

Lo scaldasalviette elettrico è classificato IPX4, anche se è necessario tenere conto della posizione di 
installazione prevista dello scaldasalviette e del collegamento alla corrente. Applicare le seguenti 
istruzioni di sicurezza:

□Tutti gli scaldasalviette contengono una miscela di acqua/glicole riempita in fabbrica.
□ Adatto per tensione a 120 V, collegamento a tre fili, potenza nominale da 110 W, 170 W e 250 W.

 

□ Questo prodotto è pesante e potrebbe richiedere l'intervento di 2 adulti per sollevarlo.
□ Prima di fissarlo, accertarsi della situazione circostante e dell'orientamento di installazione.

I modelli collegati tramite cavo sono dotati di una spina NEMA5-15P dedicata.

Assicurarsi che la Presa sia posizionata in adeguata prossimità dello Scaldasalviette e installata in 
conformità con le normative elettriche regionali.

Lo scaldasalviette deve essere collegato ad una presa con messa a terra.

□Scollegare l'alimentazione tirando con cautela la testa della spina.

□Non danneggiare il cavo di alimentazione.

□ È stato fornito un cavo di alimentazione più corto per ridurre i rischi derivanti dall'impigliare o 
dall'inciampare in un cavo più lungo.

□Si sconsiglia l'uso di prolunghe.
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ON/OFF

2h 4h

Manutenzione :
1. Per mantenere al meglio questo prodotto, pulirlo con un asciugamano 
bagnato (o una spugna);
2. È vietato utilizzare polveri decontaminanti, polveri abrasive e oli, 
detergenti acidi e alcalini, dannosi per la superficie del prodotto;
3. Durante la manutenzione o la riparazione dell’apparecchio, spegnerlo o 
scollegarlo dalla corrente per garantire la sicurezza dell’utente;
4.Non colpire l’apparecchio, questa unità è progettata solo per installazione 
e l’uso in locali interni;
5.Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo centro assistenza o da professionisti simili per evitare 
pericoli.

unidade: mm
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1 3
2

2  x4

7  x2

4  x4 5  x8

6  x8

3  x4

1  x2

Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Verificare di avere tutte le parti seguendo l'elenco di imballaggio riportato di seguito. Contattare il 
rivenditore se qualsiasi parte è danneggiata o mancante.
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Istruzioni d’uso
1. Istruzioni base
a) Specifiche di potenza: AC230V/50Hz

b) Modalità timer: 2hrs/4hrs

2. Pannello di controllo

3. Istruzioni di funzionamento
1. Premere brevemente il pulsante di accensione e la spia rossa si accenderà, quindi 
il dispositivo inizierà a riscaldarsi (come mostrato in figura).
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Pulsante di 
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2. Modalità Timer: Premere brevemente il pulsante del timer e la spia blu si 
accenderà, quindi il dispositivo inizierà il conto alla rovescia e si scalderà per 2 ore 
(come mostrato in figura)

3. Premere di nuovo brevemente il pulsante del timer e la spia blu si accenderà , 
quindi il dispositivo inizierà il conto alla rovescia e si scalderà per 4 ore (come 
mostrato in figura)

4. Spegnimento: Spegnimento manuale in stato di accensione, premere brevemente il 
pulsante di accensione per spegnere.
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Electric Heated Towel Rail

850-283V90

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

UESR’S MANUAL

EN
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Maintenance :
1.In order to better maintain this product, please wipe it with a wet towel (or sponge);

2.It is forbidden to use decontamination powder, abrasive powder and oil, acid and alkaline 
cleaners, which are harmful to the surface of the product;

3.When maintaining or repairing this machine, please turn off the power or unplug it first to ensure 
safety;

4.Do not hit the casing, this unit is for indoor installation and use only;

5.If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its maintenance 
epartment or similar professionals to avoid danger.

ON/OFF

2h 4h
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1 3
2

2  x4

7  x2

4  x4 5  x8

6  x8

3  x4

1  x2
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Operating Instructions
1.Basic instruction
a)Power specification：AC230V/50HZ
b)Timing mode： 2hrs/4hrs

2.Panel icon

3.Operation instructions
1.Short press the power button and the red indicator light is on, and the device starts 
to heat up (pictured)
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2.Timing mode: Short press the timing button and the blue indicator light is on, and 
the device starts to count down and heat for 2 hours (illustration)

3.Short press the timer button again and the blue indicator light will be on, and the 
device will start to count down to 4 hours to heat up (pictured)

4.Shutdown: Manually shut down in the power-on state, short press the power button 
to shut down.
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IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA
https://www.aosom.it/

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
www.aosom.es
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA




